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సూరత్‌ భారతదేశములోని ఓక సుందరనగరము. 
అందొక (సాంతమున ఒక చక్కని కాఫీదేవాలయాముగలదు. 
పలువురు య్యా తికులు, ఇతర "జీశీయులు (ప్రపంచము త్రో 
నలుమాలలనుండి అచ్చటకు నచ్చి సమావేశమై వివిధ విష 
యములను గూర్చి మాటాడుకొనుచుందురు, 

ఒకనాడు (ససిద్ధిగాంచిన సర్షియను పండితు డొకడా 
కాఫీ చేవాలయమునకు ' విచ్చే సెను ఆగడు తన జీవితమును 
"దేశ్చని తశ్వమునుగూర్చి తెలిసికొనుటకు వినియోగించిన 
మహాసీయుండు, ఆ౭డానిషయమునుగూర్చి ఎంగగా ఆలో 
చించెనో! ఎన్ని పొత్తములను చదినెనో!! ఎన్ని [గంథములను 
(వాసెనో!!! అందువలననే ఆశని మతి పోయినది; అభి పాయ 
ములు తారుమారె నవి కడకు ఛగనంతుజే లేడను నాస్తిక 
వాదమునకు దిగినాడాతడు! ఆవిషయము సర్షి యను చక నరికి 
తెలిసినది. వెంటనే ఆ పండితుని దేశమునుండి బహహప్క_రించి 
నాండు, 

ఆ పండితుడు జీవితమంతయు 'దేవునిగూర్చి ఆలోచించి 

నాడు. కడకా దురదృష్టవంతుడు మతిపోగాట్టుకొన్నా డు, 
తనకు మతిపోయినదను విషయమును అంగీక౭ించుటకు బదులు, 
సృ గు "దేవుడే లేడని (పదారము (వారంభించి నాడు! 


ఆ పండిత్యనివద్ద ఆ(ఫికౌ భానిసయొకడు కలడు, అఆ 
కొనిన బప స్సుడును పండిలునితో బాటుగనే ఉంజెడినాడు. 
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పండితుడు కాఫీదేవాలయములో. (సవేశించినపుడు బాసిన 
బయటనే దారమువద్ద ఒక శిలపై కరాక్పుండియుండి చుట్టును 
మూగుచున్న ఈగలను తోలుకొనుచుండెను. సండితుడు 
లోపలకుపోయి ఒక ఆననముపై కూక్పుండి నల్లమందు పాసీ 
యమును తీనికొనిరమని లోని వాని కాజ్ఞూవిం చెను. పానీయము 
రాగానే ఆకడు డానిని పూర్తిగా (కాగినై చెను. అసప్వు 
డాతనిబుజ్జ ఎంతో చుకుకుగా పనిచేయ సాగెను, ఆచునకుతో 
నాతడు ఎదుషుగా కనబడుచున్న చానినతో ఇట్టనియెను. 
“ఓ సీచుడా! ఒక్క_నిషయమును చెస్తుము. భగవంతుడున్నా 
డందువా! తేడందువా?” 

కధగనంతుడున్నాడు”అని భానిస సమాభాన మిచ్చెను. 
వెంటనే ఆకడు తన మొలలోనుండి ఒక చిన్న కజ్జవిగహ 
మును బయటకుతీ సెను. పిమ్మట ఆతడింకను ఇట్లనెను. “వేను 
పుట్టినప్పటినుండి ఈనాటినజుకు నన్ను రత్సీంచుచున్న మహ 
నీయుడు ఈ భగవానుడే. మాబేశములో (పతియొక్కయ 
ఒక వృక్షమును గొప్ప భక్తిభావముతో పూజింతురు. ఆ 
చెట్టుకజ్జతోనే ఈ చిన్నవిగవాము చేయబడినది,” 

వారిరువురి సంభాషణ కాఫీ చేవాలయములోనున్న మిగి 
లినవారి నాక రి ంచెను, వారా సంభావణను విన వా*గికి, పండి 
తుని సళ్న వారి కాశ్చర్యమును కలిగించెను. బానిన యిచ్చిన 
నమోాభానమును విని వారంతకం శు ఎక్కువగా ఆశ్చర్య పడిరి, 

అచ్చట నున్నవారిలో ఒక (బావా సలుడుంజెను, 
ఆతడు బానిస నమాధానమును విని ఆశని నంకకు 'తిరిగి 
యిట్లనెను. “బుద్ధిహీనుడా! సర్వళృష్టిక రయగు భగవంతుని 
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మొలలో పెట్టికోని మోసికొని పోవచ్చునని భావించు 
చున్నావా? బేన్సుకొక్క- దే అతడే (బ్రహ్మ, అక సర పపం 
చముకంకు గొప్పవాడు, వలయన దాసిని సృష్టించిన మహా 
సీయుడాతిచే కదా! సర్వశ_క్షి సంపన్ను డగు భగవానుజ్యబహ్మ. 
అయనను మించినవారు మణి యితరులెవంయను లేరు. ఆయన 
గారవార్లము పవ్మిత గంగానదీ తీరమున అనేక గొస్ప చేవా 
లయములు నిర్శింపబడనవి, అచ్చట భఛగవద్భక్తు లగు _బాహా 
ణులా మహనీయుని (పతినితమును పూజింతురు. నిజమైన 
భగనంతు డెవ్యడో వారికిమాతమే తెలియును. మిగిలిన 
వారి కెవ్యరకు తెలియదు. ఇస్పటికి కొన్ని కోట్ల నః నరములు 
గడచినవి, (పపంచములో విషరీతమొన్సులు అనేకము వచ్చి 
నవి. కాని (బాహ్మాణులుమూ తము తమ ఆధిక్యతను 
కోల్పో లేదు. అందుకు కారణమేమో కతెలియునా*+ భగవం 
తుడు వారి నెల్ల స్పాడును సంర క్రించుచుండుట యే!” 

తనవమూాట లందటజుకు నచ్చునను ఉదేశ్య్వ ముతో ను, 
ఆక్టవిశ్యానముతోను. గర్వముతో ను (బాహ్నణు డావిధ 
ముగా మాటాడను. కాని యాకనిమాటలు అచ్చట నేయున్న 
ఒక యూమునకు నచ్చలేదు. అందువలన నాతడ్షిట్టనియను, 
“అంతయు అసత్యము! నిజమైన భగవంతుని 'చేవాలయము 
ఛారతబేశములో లేచే లేదు! మణియు భగవంతుడు (బావ్మాణ 
కులమును రశ్సించుట లేదు. (బాహణుల దేవుడు నిజమైన 
“దేవుడుకాడు, అ(బహాోం, ఐజాక్‌, జూకబ్‌ ల బేవుడే సత్యమైన 
దేవుడు. ఆకడు యూదులనుకప్ప మతి యితరుల 'నెవ్వరిని 
గక్షింపడు. ఈ వికౌల్మ పసంచము సృష్టింపబడిన నాటినుండి 
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మాజాపి ఆ-సికి (ప్రియమైనది. మాజాకిమాగతమే (ప్రియ 
మైనది, ఈనాడు నేము (పపంచ మందంతటను చెల్లాచెదరై 
యున్నా వెందులకందు రా! భగవంతుడు ను. పరీశ్షి చు 
వ యిట్లు. చేసినాడు. ఒక శుభదినమున మమ్నుందజును 
రూసలెంలో వి3గి సమా వేశపజతునని భగవానుడు పమ్మితే 
ల. చేసియున్నాడు. అస్త్వుడు అద్భుత ములలోకళు 
అద్భుతమైన జరూసలెం పవి[3జేవాలయము తిరిగి తన తొంటి 
వైభవమును పొందగలదు. అప్పుడు మేమే (పపంఛమునంతను 
ఏక చ్చ తాఫపత్యముగా పాలింతు మనుట తధ్యము.” 
యూదుడట్టు మాట్లాడి కన్నీరు కార్చసాగాను. ఆక 
ంకను కొన్ని విషయ తు చెప్పసాగాను. కాని యంతలో 
కనా టే/న్తవు డొకడు జోక్యము కలుగ జేసికొని యిట్ల నెను” 
ఓ యూదుడా! నీవు అసత్యమును పలుకుచున్నా వు. 'భగవం 
తుడు అన్యాయవంతువని నీవు చెప్పుచున్నాను. భగవంతుడు 
మోజాజెనే _పేమించుచున్నా డనియు, ఇతర జాతులను 
(వేమించుచుండుట లేదనియు చెప్పుట అన్యాయము అక్ర 
మము. పూర్వమౌా కేడు మిమ్ము (పేమించెనని మాటవరుే 
కంగీకరింశేము. మోారాతనికి కోపము శెప్పించి పందొమ్మిది 
వందల వత్చరములై నది. అస్వుడు ఆ*డు మోజాతిని నాశనము 
చేసినాడు. అందువలననే మోను (పపంచమందంకతట చెల్ల 
ెదనై నామ, ఇప్పుడు [కొ శ్తగా మిమ్మ్శునునరించువాను లేరు, 
మోారుగూడ అంతరించిపోవ్రటకు సిద్ధముగానున్నారు. భగనంతు 
-జీజా తినిగాని (వత్యేకముగా ((సేమింపడు. పాప పంకిలమునుండి 
రక్రీ_0 భబతగోరువారందజు రోమనుకేధలిక్‌ చర్చి నాశయింవ 
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నలెననిమా[తమే ఆకడు కోరును. ఆచర్చిలో చేరక బయట 
నున్న వారికి ము క్షిలేనే లేదు.” 

కథలిక్‌ వై_)స,వునిమాటలను అ ఏట నేయున్న (పాశ 
సెంటు శై )స్కనవుడొకడు వినను. ఆకడు నెలనెల పోవుచు 
"కేథలిక్‌ కై) స్తవునితో ఇట్లనియిను, _“శేధలిక్‌చక్చి నాశ 
యించుటవలన'నే ము క్లీకలగునని నీ నెట్టు చెప్పగలవు? మహా 
నీయుడగు ఏసుక్రీస్తు ఏమని బోధించియున్నాడు? సవిిత్యగంథ 
ములో వమి (వాయబడియున్న ది.” దానిని ఎవరు (త్రికరణ 
శుద్ధిగ అనుసరింతురో వాశే ముక్తిని పొందగలము” 

అచ్చటనే పొగపీల్చుచున్న తుకుహ్క_ ఉద్యోగి యొక 
డుండెను. ఆతడు అధికారదర్పముతోను, ఎక్కువ వాడనన్న 
భానముతోను బ్రద్దలు కై__)స్వవుల వంకకుకిరిగి యిట్ల నెను, 
“మిరు కై J నమతశెమును నమ్ముకొని యుండుట వట్టివృథా 
యని నేను స్పష్టముగ చెప్పగలను. పం(డెండు వందల సంవ 
త్సరముల కిందట మవామృవువారు జన్మించి నై )స్మవ మత 
మునే రద్దుచేసినారు! ఇప్పుడు మహమ్మాదియ మతముమా[తమే 
(పజలను సంరశ్షీంసగలదు. మహామృదియువుతము యూరపు, 
ఆసియా ఖండములలో ఎట్టు శర్వవేగమున వా పించుచున్న దో 
మో గమనించుచున్నారు గడా! నాగరిక దేశమని (సిద్ది 
గాంచిన చెనాలోకూడ ఈ మతము వ్యాపించుచున్నది. భగ 
వంతుడు యూదులను తిరస్క_రించినాడని మిరే అంగీకరించు 
చున్నారు కద! అందువలననే. వారు [పపంచమంతయు ఇెలా 
చెద రై నారనియు, వారి మతము వ్వాపించుట "లేదనియు మ్‌ 
రనుచున్నారు. అ ేవిధముగా నై+స్తృవ మతము నశించి, మహా 
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మదీయ మతము వ్యాపించుచున్నది. మోస మహమ్మదీయ 
మత ఆధిక్యతను అంగీశరింపుడు. అది యిసప్హూడు (పపంచము 
నలుమూలల వ్యాపించుచు విజయ-పతొకమును ఎగుర వేయు 
చున్నది. బఇ్రంకవజుకు భగవంతునికి (వియమైనవాడు మహ 
మదు మాతమే, అంనువలన మహామ్మిదీయులుమా గతమే 
ము కీని పొందుదురు. అందును ఓమాక5్‌ అనుచరులు మా(తమే 
ముక్తి కులు ఆలీ అనుచకులు ఇసుమం 3యు అసు లుకారు.” 

ఆలీ శాఖకుచెందినవాడే పర్షియను పండితుడు. ఆతడు 
తుకువ్కుని మాటలను విని జవాబీయవ అెనని తలచెను. కాని 
యచ్చటనున్నవారిళో గొప్ప కలహము బయలుబేరెను, 
వారిలో అవిసీనియను శై)స్మ్కవులు, టిజెట్‌ లామాలు, ఇస్తాయి 
లీలు, పార్టీలు మున్న గువారండణు నుండిరి. వారండబును 
భగవంతుని తశ(మునుగార్స్చియు ఆకనిని పూజింపవలసిన 
'విధానమునుగూర్చియు తీవమైన చర్చలు (పారంభించికి. (పతి 
యొక్క_రును తమేశములో నే నిజమైన చేవుడున్నా డనియు, 
తమకే సరియైన పూజావిభానము తెలియుననియు నొక్కి_వక్కా- 
 ణెంప సాగిరి, 

అందనబును ఆవిభముగా వాదనలు సాగించికి. శాని 
కన్‌స్యూసియస్‌ శిమ్న్వుడగు చీనావాడొకడు కాఫీచేవాలయ 
ములో ఒకమూల కూర్చుండి యుండెను, ఆకతేడు మూక 
మచ్చటి వాదనలలో పాల్లొనలేదు. ఆ3ిడు శకేనీటిని (తాగుచు 
మిగిలినవారి వాదనలను వినసాగాను. ఆకేడు మోకము. 
మూటాడ కుండెను. య. 

మూల కూర్చున్న చీనావానిని చూచి ' తురుము. 
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డాతనితో ఇట్టనియిను. “ఓ చీశామిత్రుడా! నీవు నేచెప్పిన 
విషయమును బలసజచుము, సీవేమో మాట్లాడకుండ మూల 
కూర్చున్నావు. కాని నీవు మొటాడినచో తప్పక నామాట 
లను బలపజుతువని నేనెజబుగుదును. మిచేశమునుండి యిచ ఏ 
టకు వచ్చువామ పలువుప నా సాహాయ్యను నేక్రించి నా 
వద్దగు వత్తురు. వారు నాతో నిట్లు చెప్పుచుందురు ౩ “మా 
డేశములో పలుమతములున్నమౌాట నిజమే. కాని అన్ని మత 
ముబలోకి మహముదీయమత మే ఉత్క్చష్ట్యమైనదని వువుంగీక 
రింతుము, డానినే ఎక్కువమంది అనునరంతు ము.” ఓమితుడా! 
చేను చెప్పినమొటలు నిజమేనని చెప్పుము. నిజమైన చేనువి 
గూర్చియు, మహమ్మదు (నవ _కృనుగూర్చియు స్ప యభి పాయ 
నేమో తెల్పుము” 

అప్పుడు మిగిలినవారందబు ఇట్టనిరి. “అవును అన్ఫను; 
ఈవీషయమును గూర్చి స్‌ యధి[పాయమేవెరా వినవలెనని మే 
మందజుము కోడు' ఆతురముతో ఉన్నాము” 

అంతట చీనావాడు కన్నులు మూసికొని కొంకనడి ఆలో 
చించెను. వీమ్మట నాకేడు కన్నులను తెబిచెను. హస్తములను 
యొ మ్ముభాగముపై పెట్టుకొని అతి (పశాంకముగ నిట్లనియెను, 

“అయ్యలారా! మకనంబంథమైన వివయములలో ఒకరి 
కొకరికి వొత్తుకుమునుుట లేదు. ఇందులకు కారణమేమి? అనవ 
సర మైన గర్వ మే కారణము. మిరు వినుట కిచ్చగించినచో 
ఉదాహరణగా నేను ఒక చక్కని కథను చెప్పెదను, అవ్వకు 
మాస విషయమంతయు బాగుగా అరమగును, 


శ. నేనిచ్చటకు వైనానుండి ఒక ఇంగ్లీషు స్టీనుకుపై వచ్చి 
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నాను. మేము నుంచిసీక్‌కొజుకు సుమి తావీవి శూక్సుతీకమున 
దిగిసాము, అప్బటి! మధ్యాహ్న మైనది మాలో కొండజము 
సము దతీరమున ఒక (గామమునకు సమిపముననేయున్న 
కొబ్బకిచెట్లనీడలో కామం మి. అక్కడ నున్న వారము 
అనేక జాతులకు సంబంధించి యుం మి. 

మేమచ్చట కూమ్వండగా షక (గుడ్తివొడు వమావద్దకు 
వచ్చెను, ఆకడు పూర్వము సూరయ్య డెట్టవాడో శెలిసికొను 
టకు (పయల్నిం చెను, సూర్యకాంతిని పట్టుకోదల చెను, అందు 
వలన నాకేడు విడువకుండ సూర్యుసివంక కు వాడ సాగాను. 
తతృలితముగా ఆకేడు (గుడ్డివాడాయను. ఆవిషయమును 
మేము తరువాత తెలీసిఫొంటిమి. 

ఆకడు మాటిమాటికి ఇట్టనుకొనుచుండెను. సూర్య 
కాంతి ఒక (దవముకాదు. (దవమే మైనవో దాని నొక 
పాతలోనుండి మజియుక పాతలోనికి పోయుటకు వీలుండె 
డిది, మజీయు అది గాలికి సీటివల కదలుచుండెడిది. అది అగ్ని 
కూడ కాదు. ఏలయన్న అగ్నిమైన వో అడి సీిత్రో ఆరిపోయి 
యుంజెడిది. అది దయ్యముకూడ కాదు. ఏలయన అది కంటికి 
కనబడుచున్నది. అది పదార్థ ముకూడ కాదు. ఏలయన 
దానిని కోదల్ప్సుటకుగసాడపీలు లేదు. సూర్య కాంతి (దవముకాదు; 
అగ్ని కాదు; దయ్యముకాదు ; పదార్ధ ముకాదు అది ఏదియు 
కొౌదు,” 

ఆవిధముగా ఆకడనుకొను చుండెడినొడు. (పతినిళ్య 
మును సూర్యునినంకకు చూచుచుందుటవ లనను, దాసినిగూర్చి 
ఆలోచించుటవలనను ఆకనికి (గుడ్డితనము సంభవించుటతో, 
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చాటు వళికూడ ఇెడిపోయెను. ఆకడు పూర్తిగా (గకీకూడైశ్రై 
తరువాత అలు స్ట లేడని గ్టగా గా నమునాగను, 

గుర్డైవానిత చాటు ఆకని బానినగూడ మేమున్న 
చోటకు వచ్చెను, ఆబానిన తన యజమానుని ఒక కొబ్బరి 

చెట్టసీడలో కూ కార్సుం డబెళ్లును, పిమ్మట నాతడు "నేలపై పడి 

యున్న కొబ్బరికాయ నొకదానిని తీసికొని రాతికి పనికివచ్చు 
దీపముగా తయామచేయసాగిను, ఆతడు త ఒక 
వ క్తికయారుచేసెను. కొబ్బరిచిప్పలోనికి నూనెను విండి వ_ర్తిని 
అందులో సాన పెసను; 

శానిన ఆపనిని చేయ చుండగా, గ్‌ నిట్టూర్పు 
పుచ్చి ఆగనితో ఇట్లనియెను, “ఓ బానిసీడా! సూర్యు డులేడని 
నేనుచెప్పిన మొట నిజముకదడా! బ్రిస్వుకెంత చీకటిగా 'నున్నదో 
చూడుము. అయినను జనులు సూర్యుడున్నా డని చెప్పుచుం 
దువు. ఉన్నాడే అనుకొందము. అకజెట్లుండును! నీవు చెప్ప 
గలవా? 

అపుడు బానిస యిట్ల నెను, “సూర్యు డెట్టుండునో నాకు 
తెలియదు. ఆవిషయముతో నాకెట్టెస ంబింధమును లేదు. కొని 
కాంతియన నేమోమాత)ము నాకు తెలియును. నేనిప్పుడు 
రాతికి ఉసయోగించు దీపము నొకదానిని తయారుచేసినాను 
దీని సహాయ ముననే నేను మోకు సేవచేయగలనుు ఇంటిలో 
ఎచ్చట ఏ వస్తువున్నదో శెలిసికొనగలను.” 

చానిన యింకను కొబ్బరిచిప్పను సైకెర్తి “ఇదియే నా 
సూర్యుడు” అని అనను, 

అచ్చటకు నమిాపముననే కూర్పుండి యున్నకుంటి 


12 సూరత లో 


వాడొక డంకయువిని నవ్యి (గుడ్డివానితో ఇట్లనియెను,“సూ 
డననేమో సీకు తెలియదా! సీను బహుణొ న prt: 
వను కొందును. అయినచో నేను చెప్పెదను వినుము. సూర్యు 
డొక అగ్నగోళము. ఆతడు (పతిదినమును ఉదయమున నము 
(చములోనుండి పైకివచ్చును. (పతి నాయంకాలము పరక 
ములలోనికి దిగిపోవును. 'మేమందణము (ప్రతిదినము ఈ దృశ IN 
మును చూచుచునే సి యున్నాము. సఏికుకూ-డ కన్ను లు స్నచో ఈ 
దృశ్యము తప్పక కనబడుననుటలో ఎట్టినంచేవామును లేదు.” 
అప్పుడు సంభాహణమంకయు చక్కగా నాలకించు 
చున్న జాలరి యొకడిట్ల నెను, “మితుడా!నీమాటల నాలకింపగా 
సీనెన్నడ్డును నీ దీనిని చాటి పోలేదని స్పష్టమగుచున్నది. నీవు 
కుంటివాడన్ర. అందువలన నీవు నావలె ఎన్నడును పడవలలో 
సముుదముపై ([పయాణముచేయ లేదు. సూర్యుడు (పతిసాయం 
కాలమును సం స ములలో అస్తమింపడు. సముుదముపై 
(పసయాణముచేయువారికి మొ(తమే నిజమెన విషయము లి 
యును, సూర్యుడు ఉదయకాలమున సము[దములోనుం డి నకి 
వచ్చును అ జేవిధముగా (సలివినము సాయంకాలమున నము 
(దములోనికి (కుంకివోవును. సూర్యుడగ్ని గోళ మనుమూాట 
నిజము; నేను చెప్పినదంతయు నిజమే. నేను ఈ విషయమును 
(పతిదినమును నా కన్నులతో చూచుచున్నా ను. 
అపుడు మాలోని ఒక భారతీయుడు అడ్డువచ్చి యిట్ల 
చెను, “నీవంటి లోకజ్ఞూనము కలవాడు ఇట్టుమోటాడుట నా 
యో గర్భ ము గొల్పుచున్నది. సూర్యుడగ్ని గోళ మైనచో | న్ల్‌చిలో 
మ్మునిగినపుడు ఏల చల్లారిపోవ్రుట లేదు! సూర్యుడగ్ని గోళము 
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కానేకాదు. ఆశథవొక బేనత. ఆతడు (పతినిళ్య మును గుజ్జు 
ములు పూస్పిన రథముపై నెక్కి మేరుపర్య తేము (బంగారు 
కొండిచుట్టును ను కికుగుచుం డును. ఒక్క్క-క్క- పుడు దుష్టనర్పము 
లగు రాహు, శేతువులు అకనిని (మింగి వేయుచుండును. 
అస్వుడు భూమియంతయు చీకటిమయ మగును, కాని మొ పురో 
హతులు సూర్యునకు శే సేం చదకలుగవ లెనని (వార్హనలు చేయు 
దుకు. అప్పుడు సూర్యునకు సర్బములనుండి స్వెచి కలుగును. 
నీవంటివారు మాకమే సూర్యుడు తమ దేశమునశే కాంతి 
నొనగుచున్నా డని భావింతుకు”, 

అంతట అచ్చటనున్న ఒక ఈజిప్లు నావికుడిట్ల నను, 
“కాదు కాదు. నీవు చెప్పినదం 3యు వట్టి అసత్యము. సూర్యుడు 
డేవతకాదు. అకెడు మోభారత చేశము చుట్టును, మేరుపర్య 
తిముచుట్టును మాత మే తిరుగుట లేదు. నేను నల్లసము/దముపై 
(పయాణము చేసినాను. అశేబియా తీరములో సంచరించి 
నాను. మడగాస్కరుదీవీకి, ఫిలిహ్నయినుదినులకు (పయాణమై 
పోయినాను, సూర్యుడు (సపం చయునకంతకు య. 
చున్నాడు. ఒక్క-భారతిచేశమునకు మొ తమేకాదు! ఆతడు 
ఒక్క-మేరుపర్యతమునే చుస్టుట లేదు! ఆతడు తూర్పుదిక్కున 
ఎంతోదూరమున జపానుదీవ్రలకావలఉదయించుచున్నా డు. 
ఎక్కడో పశ్చిమ దిగ్భాగమున ఇంగ్నీషు దీవులకావల అస్త 
మించుచున్నాడు. అందులకే జపానువారు తమ బేశమును 
నిప్పన్‌ (సూర్యునకు జన్నస్థానము)అని పీలుతురు. నాకీ విషయ 
మంోేయు చాగుగా కేలియును, వలయన నేను న స్వయముగా 
చూచినాను. మరి యచేక విషయములను మాతోంగారి వద్ద 


నుండి తెలిసికొన్నాను, ఆయన /పవంచమునం కను చుట్టి 
వచ్చిన అనుభవ తెలి” 

ఆకడ్‌ంకను ఆ విధముగా చాలసేపు చెప్పుకొని పోయిడి 
వాడజే,కాని మానావళోని ఆ-గ్గనావికుడొకడు అడ్డువచ్చి యిట్ల 
చెను, “నూ సూర్యుని గమనమును ss మా దేశములోని వారికి 
శెలిసినన్ని విషయములు మజియే యి ౩ర ేశములోని వారికిని 
తెలియవనుట తధ్యము, సూర్యుడొక చోట ఉదయి. చుట, నటి 
మయొకచోట అ నవించుట అను పనులు జముగనే జరగవు, ఈ 
విషయము ఆంగ్రేయుల కందజుకు తెలియును, మతీ నిజముగా 
జరుగుచున్న పనియెమి? సూర్యుడు (సకినిగ్యమును భూమి 
చుట్టును తికుగుచున్నాడు. ఇ-దుకు నంచేహ మేమియులేదు. 
ఏలయన మేమిస్పుడే భూ పదక్ష ణమునేసి వచ్చుచున్నా ము. 
మేమెప్పుడును సూర్యునికలిసికో లేదు. మేమెక్క_డకు పోయి 
నను ఉదయముననే సూర్యుడుక నబడుటి, నాయంకాలము 
కాగానే మాయమగుట జికుగుచున్న ది” 

పిమ్మట ఆంగ్లేయుడు ఒక కజ్జనుతీసికొని ఇసుకలో 

వృత్త తములనుగీచి సూర్యు డాకశముననం చరించు దు భూమిచుట్టు 
నెట్లు తిరుగుచున్నాడో వివరించి చెప్పసాగాను. కాని యాకడా 
విషయమును సుస్పష్టముగా వివరించి చప్పాలేకుండెను. అందు 
వలన నాతడు (పథాన నావికునివంకకు చూపుచు ఇట్టనియెను, 
“ఈవిషయములనుగుార్చి ఈతనికి నాకంకు ఎక్కువగా. తెలి 
యును.” 

(పథానగావికుడు బాలా తెలినై నవాడు. ఆత డంతవజ్ఞక్షు 
అందణును క్రూట్లాడుచుండగా వినుభుండెనేగాని శావేమియు 
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సూటాడకుండెను. ఆంగ్ననావికుని మొటలనువిని అందణును 
(సథాననావికుని వంకకు తిరిగిర. అప్పుడాతడిట్టనియెను, 

“మోకు ఒకరినొకరు తస్పు దారిన పట్టించుటకు (పయ 
త్నించుచున్నారు. మాలే మోాసపోవుచున్నారు. సూర్యుడు 
భూమిచుట్టును తిరుగుట లేదు. భూమియే సూర్యునిచుట్టును 
తికుగుచున్న ది, అట్టుతికుగుచున్న ౩ వాడు భూమి తనచుట్టు "తాను 
తివగుచున్న ది. అందుకు ఇకువదినాలుగు గంటలు (ఒకరోజు) 
పట్టును, కావున దినములో కొంతకాలము భూమిలోని కొంత 
భాగము సూర్యు సికెదుకుగా నుండుట కేటస్థించును, అందునలన 
జపాను, ఫీలిప్పయినుసు, సుమ తా మున్నగు పాంతములేకాక 
యూరపు, అమెరికా మున్నగు వివిథ( పాం కములు సూర్యుని 
కెదురుగావచ్చును, సూర్యుడొక పర్యతము కొాఆఅకుగాన్సి ఒక 
దీవికొజకుగాని, ఒకసము[దము కొజుకుగానిి భూమికొొజకు 
గాని (వకౌళింపడు, ఆకశేడింకను భూమివంటి అనేక (గ్రహముల 
కొజకు (పకాశించును. మో పాదముల, కిందనున్న భూమి 
వంకకు చూచుటకుబదులు, ఆకశమువంకకు చూడుడు. అప్పుడు 
మూకంతయు అగమగును. సూర్యుడు వ ఓక్కనికొజకుగాని 
వ ఒక్క చేశము కొరకుగాని (పకాశించుట లేదని మిరు 
చక్కగా 'తెలిసికొనగలకు.” 

ఆవిధముగా (పపం చయా[తచేసియు, ఆకశమందలి. 
గోళములను గూర్చియు. తెలిసికొనియు గొప్పఅనుభవ మును 
సంపార్తించిన (ఏథాననావికుడు చెప్పెను," 

అం*టితో చీనావాడు చెప్పదలచిన కథపూ ర్తి 

ఆయెను. పిమ్మట అతడింకను ఇట్లనియెను, “అబే విధముగా 
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మతమునకు సంబంధి-చిన విషయములలో తానేగొప్పవార 
మను గర్వము నలననే మానవులకు విశోడాభి(పాయములు 
కలిగి కలహీంచుకొనుచున్నా రు. సూర్యని గూర్చి ఎట్లుక ల 
కాంంచుకొనిరో 'దేవునిగూర్చిగూడ అశ్రు కలహించుకొను 
చున్నాను. (పతిఒక్క-రు తమకు గాని ' తమ ేశమునకుగాని 
(పత్యేకము చేవుడుండవలెనని వాంఛి చుచున్నారు. (పకి 
ఒక్క_రు తమ ేవాలయములోనే భగవంతుని బంధింప వలె 
నని కోకుచున్నాకు. విశ్వవిహారముచేయు భగవానుని వఒక్క_ 
రును బంధిం పేగు, 

“మానవుంంవటును ఐక కవముష ముగా నుండవ లెననియు 
ఒశే విశ్యానమును కలిగి యు-డవ లెననియు భగవంతుడు ఈ 
(పపంచ మను దేవాలయమును సృప్టించియున్నాడు, దించ 
కేంకు గాప్ప దేవాలయ మింకొకటి వదియండును!” 

“మానవులు సిర్నించిన "దేవాలయ ములన్ని యు, భగ 
వంతుడు నిర్నించిన చేనాలయము ననుసరించియే నిర్నింపబడి 
నవి, (పతిచేవాలయములోను సీబితొనులు, వైకప్పులు, దీప 
ములు శిల్పములు, పటములు, న్‌ సము. (గంథములు, 
పూజా(దవ్వ ములు, బలిపీళములు మున్నగునవి ఉండును. కాని 
వ ేవాలయములో సము(దమువంటి సీటితొశ్రైఉన్నది! ఏ 
"దేవాలయములో ఆకనములోని గోళములవంటోవి యున్నవి? 
సూర్యుడు, చందుడు, నక్ష తములవంటి దీపములు వ వ 
లయములో నున్నవి? పరన్పరము నహకారముచేసికొ 
మంచి మానన్రలవంటి విగవాములు వ క 
ఉన్నవి? భగవానుడు మానవులకు చేయుచున్న. నముహోపకార 
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ములనంటి శొననములు ఏ చేవాలయములో నున్నవి? (వతి 
ప్త హృదయములోను స్పష్టముగా నున్నటునంటి 
(వాకలు ఏ ర మానవులు పరస్పరము 
చేసికొను త్యాగములనంటివి ఏ వ దేవాలయములో ఉన్నవి! 
మానవుని మంచి హృద౭మువంటి బలిపీఠము ఏ దేవాలయ 
ములో ఉన్నది?” 

“భగవానుని మహిమను గూర్చి గొప్పణభి పాయమును 
వర్చజచు కొన్నకొలది ఆశేనిని ఎక్కువగా అర్థముచేసికొను 
టకు మంచి అవకాశములు కలుగును. భగవంతుని ఎక్కువగా 
అర్ధము చేసికొన్న కలది మానన్రలాకనికి దగ్గజుగా పోగలరు. 
అనగా వారు భగనానునివలె మంచితనమును, కరుణను, 
దయను, (పేమను చూపుదురు, తోడిమానవులను చక్క-గా 
(సేమింతుకు.” 

కేకావున (పపం చమంకటను నిండియుండు సూర్య 
“కాంతిని చూచువాకు ఒక కరినొకను దూపి.ంచుకొనరాొదు, (పతి 
ఒక్కడు తన వి గహములో ఒకేకాంకికి సంబంధించిన కిరణ 
మును చూచును. వేళేంబజు కిరణములను చూచువారు ఒకరి 
నొకరు డ్వేవీంచుకొనరాదు. సూర్యుని చూడలేని (గుడ్డివాడు 
సూర్యుడు "లేడన్నను ఆ 3నిని అవను నిందించరాదు.” 

ఆ విధముగా కన్‌ ఘ్లూని సిస్‌ బోధన లనుసరించి జీవిత 
మును స్మక్రమముగా గడపుచున్న చీనావాడు చెప్పెను.అప్పుకు 
కాఫీ చేవాలయములోనున్న వారెవ్వకును మాటుమాటాడ 
లేక నిశ్శబ్దముగా కూమ్సండిరి. వారింక ఏ మళముగొప్పది 
ఆను విషయమును గూర్చి వమో[తము. తగవులాడకుండిరి, 
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అ సీ దియా రొజు 
ఒకానొక కాలమున అస్పీకిా రాజు, లె లీరాజు 
bh జయించెను. అనేక పట్టణములను తగుల బ్ర 
సరగనాశనము చేసెను, రాజ ములోని వారినందజను తన 
"దేశమునకు ఖైదీలుగా తీసికొనిపోయెను. వీరులను చి[తనధ 
చేసెను. ముఖ్యమైన వా రికేలల నుత్తరించెను. ఇతరులను కఠిన 
ముగా శకి కిం చెను, లై లీరాజును ఒకబోనులో బంధించెను, 
ఒకనాటిరాతి అస్సీయారాజు కన శయ్యపై పరుండి 
లై లీరాజును ఉరితీయుట ఎట్లైంయ మను వి విషయపమును'ార్చి ఆలో 
చింప సాగను, అంకలో నాతని శయ్యకు నమిాపమునచే గల 
గల మను ధ్వని వినబడ సాగెిను.,అప్పూడురాజు కన్నులు లెజుచి 
నరాచెను. ఆేనికి పొడుగుపాటి గడ్డ మును, (వశాంతమైన 
కన్నులును గల వృద్ధుడి కొకదడు కనబడెను. 
“సిన అలీ రాజును ఉరితీయ గోరుచున్నా వా?” అని 
వృద్ధుడు (పక్నించెను. 
“అవును” అనిరొజు సమాథానమిచ్చెను. “కాని అది 
ఏట్లుచేయవలెనో చేనింకను నిర్ణయించుకొనలేదు.” 
“కాని నీవే ఆలీపి”అని వృద్దుడ నెను. 
“ఫీవ్ర చెప్పునది నత్వముకాదు”అని రాజు జవాబిచ్చాను, 
ష్‌, లీ, స, చేను నేన 
వు, అలీ ఒక్కేకొఅని వృద్దుడ నెను. “నీవు లైలీ 
మ. ష్‌ సీవు కాదనియు పస రముగా ఊకి పించు 
చున్నావు. ఖు" 
“క్‌ భూట్రల అర్థమేమో నాకు న అని 
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రాజ శను, “ఇదిగో చే నిశ్చట మె త్తని పరుపులపై పరుండి 
యున్నాను నా చుట్టును చే నేపనిచెప్పినను చేయుటకు సిద్ద 
ముగా నుసన్న మగచాడిగోలు, ఆడబానిగలు సలువ్రుకుస్నారు. 
చనసీకోజున నాన్నే హీతులతోో కలసి గొప్పపిందులో పొప్లొ 
న్నాను. జేపుళూడా అమే చేయుదును. ముటి కైలీ పక్షివలె 
పంజరములో బంధింపబడియున్నా డు. టేపు నేనాతనిని కఠినముగ 
విక్లింతును. ఆతడు నాలుక బయటకు బాచి మరణించు 
వజకు అమి౭ముగా'బోధపడును. ఆతని శరీరమును కుక్కలు 
ముక్క_లు ముక్కలుగా చీల్చి వేయును.” శీ 

“సీవాతనిని నాశనము చేయలేను” అని వృద్ధుడ నెను. 

“సను సదునాలుగు వేలమంది ఏకులను ఛంపినె చినాను. 
ఇందులకు ఏమి ందువుః నేను జీవించి యేయున్నాను, కాసి 
వారుమాగత మింక ఈలోకమునలేరు. దీనినిబట్టి నేను మాన 
వుల జీవితములను నర్వనాశనము చేయగలనను నగ్నసత్వము 
స్పష్టముగా కనంబడుటబేదా** అని రాజ నెను. 

“వారింక లేరని సీకెట్లు తెలియును!” అని వృద్ధుడు 
(నశ్నించెను. 

అప్పుడు రాజు ఇట్టనియెను. “మణి నేను వారినింక 
భూచుటవేదుగదా! నాకు నానాహింనలపాలు అయినారు. నేను 
మొతము కాలేదు. వారికి హోని కలిగినది, 'నేనుమాతము 
బాగుగనేయున్నాను.” 

“సీకట్లు కనబడుచున్నది. కాని నిజముగా నిన్ను సీవే 
హీంసించుకొన్నావు. వారిని హీసింప లేదు.” 

“నా కర్థమగుట లేదు” అని రాజు అనెను, 
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“సీవర్గము చేసికొనగోరుచున్నా వా!” 

“అవును!” 

“అయినచో ఇటు వాం, అని యని" వృద్దుడు "రాజుకు 
ఒక పెద్ద సీశుతొకైను చూపెను. రొజు శయ్యమై నుండి లేచి 
తొన్లైసు 3 గ 'మిపీం చెను, 

“దుస్తులను తీసివై చి తొనైభోనికి దిశుము.” 

అపుడు అస్సీరియారాజు, నృష్టుడువెప్పినర్లో చేసెను, 

శాంతటి నృద్దుడొక న్‌ పాతను స్‌. చిత్తోని సంపుచు "రాజుతో 
ఇట్లనియెను, ౫ సేసి నిటిని సీతలను సోయుటకు (పారంభింపగనే 
వీటీలోనికి మును/సము.” 

పీమ్మట వృద్దుడు రాజుకలవై పాత్రలోని నీటిని పోయ 
నాగెసు, అంకెట ర పూర్థిగా "సేజిలో మునిగను. 

రాజు నీటిలో మునిగిన తరువాత 'తానింక అస్సీరియా 
రాజును కాననియు, వెజ్‌ొక మనివీ. ననియు (గహీంచెను, అత 
డొన సుందరమైన శయ్యపై పె పరుండియుం డెను. ఆకిస్మిప పక్కనే 
ఒక భూలోకసుందరి యుండెను, ఆమెనాతడంతకు మునుపు 
చూచియుండ లేదు. కాని ఆమె తస భార్యయను విషయ 
మాశతనికి తెలియును. ఆసుందరి శయ్య పై నుండి లేచి ఆకనితో 
ఇట్ల నెను, 

“(పియనాధా! కై "లలీరాజూా! నిన్న చే? సిన పనివలన మారు 
బాగుగా అలసిపోయినారు. అందువలన మరు మామూలు 
కంకు ఎక్కువసేపు నిదురించినారు నేను మోకు నిదా 
భంగము కలుగకుండ రక్షించినాను, మిము నిదురనుండి, 
చేస లేదు. అనేకమంది సామంతులు మికొజకు విశాల నంది 
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రములో వేచియున్నారు. మోారిస్పుడు చక్కని దుస్తులను 
ఢరించి అ చ్చటకువోయి వారిని కలసికొనుడు. *” 

ఆ సంభావణవలన తాను లైలీనను విషయమును 
అస్సీ9యా రాజు (గహించెను, అందులకాత డేమాత మౌళశ్చ 
ర్యపడ లేదు, ఆవిషయ మంకకుముం బే తెలియనందుకు 
మూక మాకడాశ్చర్య్ణ పడుచుండెను. "వెంట నే ఆకందు శయ్య 
పైనుండి లేచి మనోహరమైన దుస్తులు రించి, పలువ్రకు సామం 
తులు వేచియున్న విశాలమైన మందిరములోనికిపోయెను. 

సామంతులు, లైలీరాజును చూడగనే భూమిపై కివంగీ 
నమస్కరించిరి. మివమ్నట వాను జేచి రాజునాజ ను క్రీసికొని 
కూ*మ్పుండిరి, తకునా3 సొమంతులలో కెల్ల పెద్దవాడు ఇట్టిని 
యెను. “పతా! దుష్టుడగు అస్పీరియారాజు "పెట్టుచున్న 
అవమానములను మేమింక నహింపలేము, మనమాతనితో 
యుద్దము చేయవలసిన సనముయమౌొనన్న మైనది.” అప్పుడు 
రాజు ఇట్లనియెను, “యుదముచేయుట మంచివనికాదు. నేనా 
తనినద్దకు నమస్థలగు రాయభారుఎను వంపుదును* విమ్మాట 
నాకేడు సామంతులను పంవించివేసెను, తరువాత నాతడు 
మంచి సమస్ట్రలను పిలిపించి అస్పీరయా రాజునద్దకు రాయ 
బారము పంపెను. ఆజసిని పూ ర్లిచేసిన తరువాత నాతడు 
వేటకు బయలుడేజి పోయెను. వేట చాల విజయావంకముగా 
గడచేసు,. 'అకడు స్వయముగా రెండు అడవి గాడిదలనుచంపి 
యుండెను, ఇంటికివచ్చిని తరువాత ఆతడు కొంతమంది స్నే పీ 
'శ్హులతోకలసి మనోహరమగు విందులో పాల్లానెను. తరువాత 


నం... ౧ | 
ళ్‌ “చక్కని నృత్య పదర్శనమును తిలకించెను' '. 
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వాణునాడు రాజు ఆస్థానమునకుపోయెను. అస్పుడచ్చట 
ఆకని కొజుకు సలువ్సకు వేచి ముండిరి. కొంతమంది విచారెంస 
ఒరక వబసిన ఖెదీలుకూడ నుండిరి. రాజు ఎస్పకివ లె అశ్చబ 
పూర్థిచేచువలసిన సనినంతను పూ ర్హిచేసికొ నెను. పని పూర్తి 
మైన తరువాత నాతడు తనకు అక్యింత. (పియమైన 
బయలు బేటిపోయెను. ఆనాడు గూడ వేట వజయ వంకముగశే 
యుండెను, ఈసారి ఆకేడు ఒక ్మముోలి ఆజ న పట్టు 
కొని యుండెను, పైగా దాని కెండుపిళలను కూడ పట్టుకొ న 
యుండెను, వేటపూ రిఅయిన తరవాత ఆశడింటికి తిరిగివచ్చి 
సతులతో క కలసి తిరిగి విందులో కొల్లా నెను. పిమ్మట కమ్మని 
నంగీతమును వచాను చక్కని నాట్యమును చూచెను. ఆడా 
నాటిర్యాతి గాఢముగా. (పేమి-చిన భార్యతోక లసియు-డి 
చక్కగా సుఖములను అనుభవించెను. 
ఆపవిథముగా రాజు రాచకార్నములను చక్కంగానిర్వ 
కీంచుచుంజెన్వు ఆనంద సాగరమున ముసిలి తేలియాడుచుం 
జను. అటుల న సం? గడచెను; కొన్నివారనులు గడ 
చెను. ఆతడు, అస్పీశయారాజు వద్దకు పంపిన రాయ బారులు 
తికెగి వత్తురని ఎదుకుమాచుచునే యుం'డెను. ఒకనెల గడచిన 
తమవాతమౌా(తమే రాయబారులు తిరిగివచ్చిరి. అప్పుడు వారి 
ముక్కు చెవులు కోయబడియుంజెను! 
అస్పీరియారాజు ఆరాయ చారుఐతో ఇట్టు చెప్పియుం 
'డెను, “యిప్పుడు మోకు ముక్కు చెవులు కోసినాను. మారాజు. 
-లెలీకికూడ ఇ టేచేయుడును, ఆతడు నెంటనే నాకు బంగ్లారము 
“డి క SE పంపి Saree కలసికొన్న చో 
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మ్మాతమే శమింతును.” ఆసిషయమునే రాయ బారులు 
రాజుకు చెప్పం, 

అం'ట లెష్మేఆకడే పూర్వపు అస్పేరియారొజు!) జరిగి 
తనసామంతుల నందటును సమా వేశపఆజచి జరిగిన సిషయము 
లను శెలిపి ముందుకోవ్యమును గూర్చి ఆలోచించెను, 
అప్పుడా సామంతులందజు ము కృకంఠముతో ఇట్టనిరి “ 
డయారొాజు మనమోా న చంజెత్తు నజకు మనము చేతులు 
ముడుచుకోసీ కూ? డరాదు, మనమే ముందు యుద్దమును 
(సకటించి ఆకనిమైకి దండత్తవలెను.” అందుకు రాజు అంగీక 
రించెను. ఆకేడు యనర్టి మునకు నాయకతంమదు వహించి, ముం 
దుండి దండయా[(తకు బయలు దే ఇను, దండయా(త ఏడు 
దినములు సాగెను, (సతిదినమును రాజు సైన్యము చుట్టును 
తిరిగి వారిలో ధైర్యసాహాసములను శేకెత్తింపసాగాను. ఎనిమి 
డవ దినమున ఆకని మైన్యము ఒకవిశాలమైన లోయలో అస్పీ 
రియ్యారాజు సైన్యము నెదుర్కొ నెను, ఆలోయమధ్య ఒకనది 
కూడ (పనహించుచుం డెను. లైలీ సై న్యము గొప్ప ఛై ర్య పావా 
సములతో పోరాడసాగౌను. శైలీ (పూర్వపు అస్సీగియారాజు) 
శతృవులు సర్వతముఖ పైనుండి చీవుల చబారులవౌ (క్రిందకు 
దిగుచు విశాలమైన లోయనా[(కమించుచు తనపైన్నమును 
లోబజచు కొనుటకు (సయత్ని ంచుచున్న దృశ్యమును 
చూచెను. అంతట నాతడు రథములో కూర్చుండి యుద్ధభూమి 
మధ్యకుదుమికి శ్యతువులను దునుమాడసాగెను, కాని శైలీ 
యుద్ద పీకలు వందలకొలది మాాకతమే యుండిరి, అస్సీరియా 
రోజు వీరులు వేలకొలది యుండిరి, అందువలన శైలీకి ' గాయ 


అస్సీ 
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ములు తగిలెను. కడకాతడు ఖైదీగా పట్టుకొనబడెను, శత్రువు 
లాకనిని కట్టినెచి ఖైదీగా "తీసికొని హోసాగిరి. ఆవిధముగా 
య. రోజులు గడచెను, 
యవ దినమున ఆతడు ముఖ్యనగరమున తీసికొని పోబడి 
ఒక బోనులో బంధి"( వబ జను, కలీ ఆక లినలనగాని, గాయముల 
వలనగాని అంతగా బాధపడుట లేదు! అవమానముతోను, అణ 
గారియున్న కోపముతోను ఆ3డు మిక్కు_ట ముగా బాధపడు 
చుండెను, “అయ్యో! నేనెంత చాధసడుచున్నాను! కాని శతు 
వుపై పగదీక్చుళొను అవకాశము అణుమా(తమైననులే దే! 
థ క్తి లేదే? అని యాాజెంతయు. విచారింపసాగాను. 
ఆతడు చేయగల వని యొక్క టిమాగకమున్న ది, తన బాధను 
శత్రువులు చూడకుండ మూ తమువేయగలడు! అందువలన 
ఆకడు వమా తము సణగక ధైర్యముతో శత్రువులు సెట్టు 
చాధలనన్ని టిని సహీంససాగాను. మరణము నెదుకుచూచుచు 
అతడు బోనులో బ్రకునదిరోజులండెను. తన బంధువులు, 
మతులు మున్నగువారు మరణించుట నాతడుచూచెను. 
మరణించుచున్న వారి ఆ రృనాదముల నాతడు వినెను. కొంత 
మందికి కాలుచేతులు నరక బడెను, మటికెంతవుందికీ (పాణము 
లతో ఉండగానే చరాము ఒలవబడెను. కొని ఆతడు 
మొతము కలతపడలేదు; జాలినిగాని భయమనునుగాని ఎలి 
పుచ్చ లేదు. ఆపజెంతో గొప్పగా ను. భాగ్య కలకల 
బడి యుండుటను చూచెను. ఆ ము అస్పీరియారాజు వద్దక్షు. బోని 
సగా తీసికొని పోపడుచున్న దను విషయమును ఆకడూ హిం 
చెను, ఆతడా దుఃఖమునుగూడ, [పశాంతముగ 'భకంచెను, 
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కాని అ నికి కాపలాగా ఉన్నభటులలో ఒకడిట్టసీయెను, “లీ 
రాజా! నా శెంతకయు విచారముగనున్నది. ఒకప్పుడు నీవు 
రాజువు, ఇపుడు నీ వఃవు సీశెట్టిగతి సం(పా_ప్తించిన ది?”ఆ 
మాటలను వినగానే ఆ;డు న్వు" గ్యమును Wess విష 
యమును క పీకి తెచ్చుకొనెను, ఆతడు బోనుక కీలను గట్టిగా 
సర్జరి కొని wa హా కర చేసికొనస లెనను తలంపుతో" “తలతో క కడ్డీ 
తు గట్టిగా చాదసాగెను. కాని అట్లుచేయుట కా కనికి తగిన శీ 
"లేదు! ఆడు నిస్ఫాహతో మూబుగుచు (కిందబడెను. 
ఎట్ట శేలకికువు రాజభటులు బోనుతలుపులు తెజుచిరి. 
ఆకెని శెండువేతులను 'ననుకకు వించి గట్టిగా కట్టి నై చిం. 
పిమ్మట నాకిగిని నధ్యస్థలమునకు తీసికొనిపోయిరి. ఆ 5 (పచేశ 
మంతయు ర కముతో 'నిండియుం జెను, రాజ భటులాకని దుస్తు 
లనుపూర్ధిగా "తెలగించిరి. ఒకప్పుడు ఎంతో అందముగను బలి 
న్లముగను ఉన్నతన శరీంమస్సకు నీరసించి యున్న దృశ్య 
నటనం చూడగా ఆతనికి క రాకుండెను. రాజభటులాతనిని 
నీరసించిన తొడలు పట్టుకొని సెశెక్తి కొజ్జ్యుపి ట్టుకొని 
విదముగానుండిరి, 
య 
ఎంతో ర్య సాహసములతోో ఉండవలెనని నిశ్చయించు 
కొన్న రాజు నిశ్చయము సడలిపోయను, తనకింక మరణము 
తప్పదని ఆతడు భావించెను, అందువలన నాతడు గోలుగోలున 
'నేడ్చుచు తన్నురక్షింపసవలసినదని దీనాతిదినముగ (పార్థింప 
సాగ్గౌను. కాని యాతని (పార్థనలను వినువారెవ్వరును. లేకుం 
డిరి. : 
క డకాతడిట్లను కొనియను, “నేనుమరణిం చబోవు చున్నా 
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ననుమాట నిజముకాదు. నేనిప్పుడు ౧దురెంచుచున్నాను. ఇది 
యంతయు ఒక పీజకలి అందువలన నాతడు నిదురనుండి 
'మేల్కొనుటకు గట్ట వయత్నము చేసెను, అందాతడు విజ 
యమునే సాధించెను. కాని అస్పుడాకడొక మృగమువలె ఉం 
డెను. “నేనిష్యడొక మృగమునలె నున్నాను! నాక్రీవిషయ 
మింతకుముందు తెలియనే తెలియదు! ఇవె యంతయు ఆశ్చర్య 
కరముగనున్న ది[గొఅని ఆపవడను కొనసా7ాను, 

ఆకడొశ. లోయలో  మే*మేయుచుంజెను; లేతగడ్డిని 
పండ్లతో చీల్సివేయు చుండెను, పొడుగుపాటి తోకతో ఈగలు 
మున్నగు వానిని తోలివేయుచుండెను. ఆకెని చుట్టును గాడిద 
పిల్ల యొకటి తిరుగుచుండెను. అది యొకసారి కోడు'వేగము:తో 
ఆతనినద్దకు వచ్చి కడుపు కింద మూకిసె పాలు తొగుటకు 
(పారంభిం చెను. అప్పుడాతనికి తానొక ఆడ గాడిద ననియు, ఆ 
గాడిదవిల్ల తల్లీనబియు తెలిసివచ్చెను. ఆ విషయమాతేనికి 
ఆశ్చర్యమును గొలుప లేదు! విచారమును కలిగించ లేదు; పెగా 
అపరిమిత మగు ఆనందమును గాలుససాగను. పిల్లకు పాలి 
చ్చుట నిజముగా ఆతని కెంకయు ఆనందము నొనంగుచుండెను! 

కాని అంతలో ఆకనినడ్డకు ఒక వాడియైన అమ్ము ఎగ్గు 
రుచు వచ్చెను. అదియా ని (పక్కకు (గుచ్చుకొని చరమును 
చీల్సినై చి మాంకములో దూరెను. అప్పుడాతనికి ఎంత్‌ బాథ 
కలిగను ఆబాధతో నాతడు పిల్లను విదిలించుకొని గాడిదల 
మందవద్దకు వేగముగా పరుగాత్తుకొని పోసాగను. గాడిదవిల్ల 
కరూడ అకని వెంటపడి పరుగెత్తుకొని పోవు చుండెను. కదలి పోను 
చున్న గాడిదలమందను చేకుకొనునప్పటికి మ౭యొకవాడి అము ) 


స 
తక్‌ 
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సర వేగయున వచ్చి గాడిదవిప్ల మెడకు (గుచ్చుకొ నెను, 

ఆయమ్ము చర్భ యును చీల్చుకొని వమూంనములో దూచెనుం 

గాపేదవిల్లై అపరిమి3మైన బాధతో నజచి నేలవైబజెను. అం 

తేట నాతడు గాడిదవిప్లైిను నదల లేక డానివద్దనే నిలబడి యుం 

డెను. గాశదపిల్ల లేచి కొంచెము ముందుకుపోయి మరలనేలపై 

బడెను అం3లొ నొకమానవు డచ్చటకు వచ్చి దానిమెడ 
ను త్తరించెను, 

“వ్ర నిజముకాదు. అంతయునొక కల, నేను లైలీనే 
మా[తముకామ, గాడిద నంతకం కుకాదు. నేను అస్పీరియా 
రాజునేగోఅని అస్పీరియా రాజు మేల్కైనుటకు (పయల్నెం 
చుచు ననుఫొ నాను, 

అజే సమయమున నానడు గట్టిగానజుచి సీ కితోనుండి 
తలను మైకెకెను,. ముసలివాడాకని (పక్కనే నిలబడియుంజెను, 

అప్పుడు మునలివాడిట్లనియెను. “ఎంతోశేపా! నీ 
విష్పాడే కలను నీటముంచి నంటనే పైకెత్తినావు, చూడుము, 
పాతలోని నీకు పూర్తిగా బయటకై నను రాలేదు. ఇప్పుడు 
సీకంతయు నర్థమైనదా?7 

అన్సీరియా రాజు, ముశలివానితో నిట్ల నెను, * నేనెంతగా 
బాధపడినాను! ఎంతో సేపు చాధపడినానుగి 

అస్పీరియారాజేమియు సమాభానమియలేదు,. కాని 
ముసలి వాని వంకకు భయముతో చూడసాగాను. 

' ముసలివాడింకను నిట్లనియెసు, *లైలీయే సీవనియు, నీవు 
మరణము పొష్టసిన వీులందడజు సీవేయనియు నిష్పుడర్భమై 
ఉదా? పీకులు మొత వేకాదు, నీవు అనేక జంతువులను 
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మం(తులున్నారు; మ'తొధికారె యొక డున్నా డు; టెనికాఫె 
కారులున్నారు; ంసన్య మున్న ది, 

ఆరాజు ములోని సె నికదళమంత సెద్దదికాదు. అందు 
అకువదిమండి నైనికులుమాగ3నే యున్నాను, అయినను నది 
యొక సైసికదళ కేం! ఇఇకరరాజ్య ములలోవ లె ఆరాజ్య ములో 
గూడ పన్ను లుగలవు. పొగణాకువన్ను; సారాపన్ను మున్నగు 
పన్ను లన్నియు నచ్చుట వసూలువేయబడుఎిన న్నటి. అ; స 
(ప్రజలు, ఇకర (నజలనలెనే సారా ( తొగుమరు; చుట్టలు 
'కాల్చుదువము, కాని,6 పంతమౌాతె మున రాజుకు గలిగిన లప 
మెద్దియు లేదు. ఆవని కందువలన నాప్రమగు నాొదాంయము 
మోా[తమే వచ్చుచుండెను. అందువలన రాజు మంచి ఆదాయ 
మును సంపాదించు చక్క_ని ఉపాయమును క నిపెకైను. ఆక 
డెక్‌ జూాదగ్భ వామును నిర్మిం చెను. అచ న్చట వలపునే నిత్య 
మును జూదమాడుచుండెడినారు, వారివలన రొజుకు "కావలసి 
నంత ఆదాయము నచ్చుచుండెను. జనులు నెగ్గినను, ఓీడినను 
"రాజునకు . చెల్లించవలసిన ముడుసుమా( తము తప్పదు గడా! 
యూరపఫుఖండములోకశెబ్ల నది యుక్క-టియే జూదగ్భవాము, 
పూర్వము కొంతమంది జర్కనురాజులు౫సాడ అపై జూదగ్భవా 
ములను నడుపుచుంజెడివారు. కాని కొన్నా సంవత్సరముల 
కిదట నవి యన్నియు నిపేధింప బడెను, కావునచే యూరవి 
యనుండణు, మొనాకో జూదగ్భహ మున కే వచ్చుచుండెడి 
వారు. అందువలనచే మొనాకో రాజుకు కొవలసినంత ఆధా 
యము జర్భను -జూదగ్భనాములు నిశే.ధింపబడుటకు .,కోళణ 
మేమి? వానినలన కెంతో. వోని జరుగు ,ననుటలో పెట్టి సంది 


యమునులేదు. ఒక మనుజు డున్నా డనుకొనుడు. ఆతడు తన 
యదృష్టమును ఒరీక్షి ంచుకొనుటకై జూదగృహమునకు 
వచ్చును, తనకున్న దంతయు నొడ్డి, దురన్భష్టవశమున పోగాట్లు 
కొనును. అంతట నాకేడు తనది కానిడబ్బును ఒడ్డును, డానిని 
గూడ పోగొట్టుకొనును. అంకట నాకిడు నిరాశతో, నిస్సృ 
హతో నీటిలో మునిగియో, తుపాకితో శాల్చుకొనియో 
ఆకహగ్య శేపికొనును. అందువలననే జర్భను జూదగ్భృహ 
ములు నిపేధింసబడెను. మొనాకో రాజు జూదగృహమును 
మాక మెవ్వమను అక్షుపట్టరై 5. అందువలన నాతనికది 
యొక గు _త్తృవ్యాపారముగా తెయారయ్యెను. 

అందువలననే జూదమాడ దలచిన | పతివామను మునాకో 
జూదగ్భహమునశే వణుకు, వారు న్యోననేమి! ఓడిననేమి! 
మొనాకో రాజుకు మానము కావలసినంత లాభమువచ్చును, 
“కష్టపడి చెమటోడ్చి పనిచేసినవాడు మేడలు నిగింస'లేడు, 
(పతియొక్క_రు సుళువుగా డబ్బు సంపాదించు నుపాయమును 
'నేర్చియుండవలెను* జూదగ్భవామును నడుపుట మంచిపని 
కాదను విషయము మొనాకో రాజుకు తెలియును. కాని 
ఆకజేమివేయును! ఆకడు జీవింపవ లెను, రాజ్య పరిపాలనచేయ 
వలెను. ఒక దృష్టితో నూచిన పొగాకుసన్ను, సారాసన్ను 
మున్నగునవికూడ మంచివికావు. కాని ఆదాయముకొజ కిట్టి 
పన్నులను విధింపక తప్పదు. మొనాకోరాజు ఎన్నో విధముల 
ఆడాయమును సంపాదించుచు నిజమైన రాజువలె పరిపాలన 
చేయుచుండను, 


కొన్ని వక్చరముల! కిందట నా చిన్న రాజ్యములో నాకో 
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హత్య జం గను, ఆరాజ్యములోని జనులండణు శొంకివీయులు; 
అంనువలన నచ్చట నంకవజకు హక్యెలు జరుగలేదు. మతి 
హత్యలు జరుగుట కదియీ (పారంభము, స్యాయా ధికారులు, 
తమ జన్హాను చూపుచు హ త్యానేరమును విచారెంచుట నై 
సమా వేశమైరి; ఇకర చేశములలోని పద్దతు ననునరించియే 
విచారణసల్సిరి. న్యాయాధి కారులు, (పభుస్వ స్యాయవాదులు, 
జూరీవారు, ఇ్రకర న్యాయవావలు ఆ విచారణలో పాల్లొనిరి, 
న్యాయవాదులు రకరకములుగా వాదించిరి. కడకు న్యాయాధి 
కారు లొక నిర్హయమునకు వచ్చిరి. హాళ్వచేసినవాని తల 
నుత్తకింపవలెనని వామ తీక్పునిచ్చిగ. ఆతీవ్పు చట్టసమ్మకమైన 
దనుటలో నెట్టిసందియమును లేదు. అంతవ జికు నంతీయు 
బాగుగ నేయున్నది. తిరువాత న్యాయాధీశులు శమ తీర్చును 
మొనాకో రాజుకు తెలియశేసిక, రాజా తీర్పును చదివి, 
దానిని (భువపఅచెను, “నేరముచేసిన వానిని ఉరితియవలసి 
వచ్చినచో, జిరితీయవలసిన దే అని యాక డధికార పూర్వక 
ముగ న నను, 
కాని యావిషయములో వారికొక గొచ్బచిక్కువ చ్చెను. 
వారి రాజ్యములో ఉరితీయు యంతసాథనములులేవు. ఉరి 
తీయువొడు లేడు." అందువలన నావిషయమునుగూర్చి మంతి 
మండలివారు దీర్ణ ముగో . ఆలోచిం చికి. ఎట్టకేలకు. వారు, 
“వరాకు ఉరితీయు సాధనసామ,గిని ' ఆసామ్మగిని ఉపయో 
గించుట చేకనైన వానిని వంపుడు” అని (పెంచి (పభుక్వము.' 
వారిని కోరవలెనని నిశ్చయించుకొనిరి. ఉరితీయు సాభశము 
ఖరీచెంతయాకూడ పారు . జెలిసికొనగోరిరి. ' : 'వంటినే వారు 
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( సంచి సభు *రమువారి కావిషయములనుగార్చి యొక యుత్త 
రమును బంపిరి. ఒక వారమురోజుల తేకువాత వారి యు త్తర 
మునకు జవాబిచ్చెను. ఆయు-త్తరములో ( ఫెంచ్మివభుత్యము 
వారిట్లు (వాసియుండరి. “డఉకితీయు యం[తమును, డాని నుప 
యోగించుట కెలిసినవానిని మామ కోరినవకారము నంప 
గలము, యం తము ఇరీమ పదునాటు వేల (ఫొంకులగును. 
మంత్రిమండలి వారా యు తేరమును రెజుముందుం చిరి; రాజూ 
విషయమునుగూర్చి దెక్టముగా ఆలోచించెను. పదునారు వేల 
(ఫొంకులు! ఆవిషంయమునుగూర్చి రాజిట్ల నెను, “హత చేసిన 
దుర్నాష్లుడు పదునాబజు వేల (ఫాంకుల ఖరీమండడు, అంతికం శు 
చౌకగా మన మోంపనిని ముగింపలేవూ? మన జనాభాలో 
ఒక్కొ-క్క-నివద్ద రౌండు (ఫొంకులసొమ్యు (పోగుచేసినను పదు 
నాజు వేల (్రాంకుబసొమ్ము (పోగుపడీదు, ముటియు (నజలు 
దీనిని భరింపరు వారివద్ద డబ్బు నసూలువేయుట (పారం 
భించినచో తిరుగుబాటువచ్చుట తథ్యము.” 

అందువలన మంగతిమండలివారు మరల సమా వేశమె 
ముందు క _ర్హవ్యమునుగూర్చి దీర్డ ముగా ఆలోచించి. ఎట్టి 
"కేలకు వాకు _ఫెంచిసభు క మువారికీ (వాసిన క్లే, ఇటలి (ప్రభు 
త ముహారికిగూడ (వాయవ లెనని నిశ్చయించు సిరి, _ఫెంచి 
(సభుత్వము (ప్రజా పభు కము అందుపలన వారికి రొజులనిన 
సకియైన గారవభానము ఉండదు. ., కాని ఇటలీలో రాజజిక 
మున్నది.- .ఇటలీరాజు, మొనాకోరాజుపట్ల సానుభూతితో 
యం[తమును తక్కు_వధరకు పంపు ననకాళమెంచేని కలదు. 
ఇెంటనే ఇటలీ (పభుక్యమునకు ఉత్తరము (వాయబడజెను. 
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ఆన ఎకాలములో డానికి జీవాబుగూడ వచ్చెను, 

ఇటలీ వభుశ్యమువాకు ఇట్లు (వాసియుండిరి. “మేము 
ఉరితీయుట కుపయోగించు యం(తెమును, డాని నుపయో 
గించుట తెలిసిన వానిని పంపగలము. మోస మాకు పం డెండు 
"వేల (ఫొంకిల నాయ్మును పంపిన ఇాలును. ఇందులో మా 
మనిషి రాకపోకల ఖర్పులుాడ * మిడియున్న వి.” ఇటలీ 
(పభుత్వ మువారు యం తేమును ( ఫంచవారికం చు. చౌకగా 
ఇత్తుమున్న మాట నిజమే, కాని మొనాకో 'రాజునదిగూడ పెద్ద 
మొత్తమే. హత్య చేసిన దుర్భాప్గుడు ప-( జెండు వేల (ఖాంకుల 
ఖరీదు చేయనిమాట సుస్పప్టమనే. అస్సటికిని (పతి మొనాకో 
పారునివద్ధను సుమారు రెండు (ఫొంకులు వసూలువేసినగాని 
ఆసొనముు పూడను, (పజిలాసొమ్ము నిచ్చుటకు సమ్మాకింపరు, 
అందునలన మతియొక సారి మంగ తిమండలివారి సమావేశము 
జరిగాను. హాక్యచేసినవానిని తక్కువ ఖర్చులో ఉంతీయు విభా 
న మనుగూర్చి వారు మరల దీర్చ ముగ నాలోచించికి. సైని 
కులలో నెవ్యడైన నాతెనిని నె*బుపద్దతి (పకారము ఉరితీయ 
లేడా! ఆనిషయమునుగార్చి వారాలోచించి, ఒక టెనికాధి 
కారిని పిలిపించి ఆకనితో నిట్లనిరి “వాత్యచేసినవాని తొల 
నుత్తకంపగల సెనికుని ఒకనిని తీసికొని వత్తువా? యుద్దములో 
వారు జనులను సంహరించుటకు వనుదీయరుగచా. వారి 
కానివయములోనే చక్కని శిక్షణ మొనగబడునుగదా.” 
అంత బ సెనికాధికారి పోయి యావిషయమునుకూర్చి సైని 
కులతో మాటాడెను. కాని యొక్కరును ఆపనిని చేయుట 
కంగీకారమును తెలుపకైరి. శారా సందర్భమున గిట్టు చెప్పిరి. 
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మజ అ ase త స egies 
మర్ల సమావేశమై ఆ ఆవిష మై eee నలొపెను; దీర్త ముగా 
నాలోచించెను. వారానందర్భమున కొన్ని సంతు ఎల 
ఉపనంఫఘ ములను వర్పాటు చేసిక, అందటునుకలసి బాగుగా 
నాలోచించి ఒక ముఖ్యసిక యమునకు వచ్చిరి. “(పస్తుత పరి 
తులలో చయదగినది ఒక్క-విషయము మాగ తమున్న ది. 
మరణకిక్షను, జీవి3 పక్వం తము కారాగారనవాసన శిక్షగా 
మాప్పట యే శరణ్యము. ఇట్లుచేయుట చౌక మజియు 
రాడా, వాక్వచేసినవానిసట్ల కరుణను (పదర్శించినట్టుకూడ 
నుండును.” 
రొజు ఆ నిరం యమును నెంటనే ఆమోదించెను కాని 
ఆనిర్ణ యము నమలుపజచుటలోగసాడ ఒక చిక్కువచ్చెను, 
ఆ రాజ్యములో ఇాళ్యక ఖైదీల నుంచుటకు తగిన శారాగార 
భవనము లేకుండెను ఉన్న కారాగారభవనము తాత్కాలి 
కముగ శఖైదీలనుంచుటకు మాతమే వీలుగనుం డెను, శాశ్వత 
ఖై దిఎనుంచుటకు గట్టి కారాగారములేదు. ఎట్టకేలకు వారు 
శై దీలనుంచుటకు తగిన (పచేశమును కనుగొని యాకని 
నందుంచికి. అచ్చట ఒకనిని కాపలాగూడ నుంచిరి. ఆకాపలా 
వాడు, ఖైదీ తప్పించుకొని పాణిపోకుండ చూచుచుండవల 
యును. మజీయు ఖైదీకి రాజభవనపు వంటశాలనుండి భోజ 
నమును తెచ్చి యిచ్చు చుండ వలయును, 


ఆవిధముగా నెలలు గడచిపోవుచుండెను. కడకు ఒక 
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సంవ సరయు గడచిపోయెను, సంనత్సరము గడచునప్పటికి 
ఒక నాడు రాజు తన జమౌాఖర్చులెక్కలను చూచుకొనను, 
అప్పుడాతనికి ఒక (కొత్తవిషయమునుగూర్చి డబ్బు ఖప్పుఅగు 
చున్నదను సంగతి తెలిసెను. హక్యచేసినవాని కగుచున్న 
ఖర్చేఅది. అందును అది కొద్దిము త్తిమైననుకాదు. 'ైదీని 
కాొసలాకాయుట కొక మనుజడొకడుంజెను. ఆపనికి భోజ 
నముగూడ "పెట్టవలసి వచ్చుచుండెను. అందులకు గంవక్చొ 
రమునకు ఆజువందల (ఫొంకులకు పైగా ఖర్చాయెను. అదియు 
గాక ఖైదీ మునలివాడుకాడు మంచి యువకుడు; చక్కని 
ఆరగ మును కలిగియున్నాడు; ఆతడు ఇంకను ఎన్నో సంవ 
త్రేరములు జీవించును. అంతవజకు ఆకనికి సొమ్ము ఖర్చు పెట్ట 
వబయును. అదియంతయు "అక్క వేసి చూచినచో ఏ? త్రో 
పెద్ద ము త్తముగును. అది నిజముగా నొక ఇ ద్దసమ సరం “రొజూ 
ఖర్చుశేమా3 మంగీకరింపడు, అందువలన య. వెంటే 
మం్మతులను పిలిపించి వారితో నిట్లనియెను 


“క దుర్మాస్ట సని చౌకగా వదిలించుకొను నుపాయ 
మును మోారువెస్పవలయును, ఇప్పటి (సకారమాతిని se 
ఖగ్పును భరించుట నాకు తలకుమించచిన పని” అంతట మంతి 
వుండలివారు ముం ేవి చేయవలయునను విషయమునుగూర్చి 
చక్కగా నాలోచించిరి. ఎట్టకేలకు ఒక మంతి యిట్లనియెను, 
“సోదరులారా! మనము శాప వీస్‌చేయుట మంచిది, 
అందువలన కొంత ఖర్వుతగ్గును.ో అస్స్వుడు మజటియొక మంతి 
యిట్ల నెను, “అటులవేసినచో ఖైదీ పారిపోడా?ి అంతట 
మొదటిమం(తి యిట్ల నెసు, “పాతిపోనిండు ఆతడే నశించును!” 
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మంతిమండలివారందుల కంగీకరించి యా విషయమును 
రాజుకు 'దెలిపికి, రాజుకూడ నందుల కంగీకరించెను. అంతటి 
కాసలావాడు తొలగింపబజెను, ఇకముం బేమి జరుగునో యని 
అధికారులు వేచి చూడసాగిరి. _ జరిగినదేమో  తెలియునా? 
భేజనమువేళకు భోజనము రానందున ఖైదీ బయటకువచ్చి 
భోజనము 'తెచ్చుకొనుటకై రాజుగారి వంట ఛాలకుపోయిను, 
అచ్చట వారిచ్చిన డానిని పుచ్చుకొని జైలుకు తిరిగివచ్చి 
లోపలనే కూర్చుండి భోజనము చేసెను. మబునాడుకూడ 
నక్షు జరిగెను నకాలమున కాతడు భోజనమును తెచ్చు 
కొనుటకై పోయెను. ఇక పాఅివోవటమాటయా! ఆకడా 
విషయమును/హార్సి యాలోచించుచున్న క్లే లేకుండెను. అప్పు 
డింక వమిచేయవలయును? మం[(తిమండలివామ మరల సమా 
వేశమై ఆలోచించిరి. 

కడకు వారిట్లనుకొొనిరి, “ఇక మన మాతనిని పోమింప 
మని స్పష్టముగా "చెస్త్వృవముఎ అందువలన న్యాయ శాఖా 
మంతి, ఖై దీని తనవద్దకు రప్పించుకొని యిట్ల నను. “*నీవెందు 
లకు పాటీపోవు? నిన్నడ్డుటకు కాపలావాడు లేడుకదా! నీవు 
సీయిచ్చపచ్చిన చోటకు పోవచ్చును. నిన్ను రాజేమియు 
ననడు.” 

“రాచేపియు అనడను ఏషంయము నాకు తెలియును” 
అని ఖైదీ, అనెను, “కాని నే నెక్కడకు పోను! నాకీ పవంచి 
ములో నేమియు లేదు. నేనేమిచేయను? మీరు నాకు శిక్షను 
విధించి నరంనాశనము చేసినారు! జనులెవ్యరును నన్నాద 
రింపరు, మజియు నాకు పనిచేయు అలవాటు తప్పిపోయినది. 


లర సూరత్‌ లో 


మోము నన్ను [కూరముగా చూచినారు. అది యేమ తము 
సమంజనసముగాదు. మాచ నాకు మొనట మరణశిక్షను 
విధించినామ, 'నెంటనే మరు నన్ను ఉరితీసి యుండవలసినది, 
అది యొక ముఖ్యవీవయము. నేను ఆ శిక్షను మౌార్సుడని 
కీరాాదు చేసియుండలేదు. అంసట మోర నాకు శౌకం3 
కారాగార వాస శిక్షను విధించినారు. నాకు భోజనము తెచ్చు 
టకె ఒక శకాపలావానిని నియమించినాకు. తరువాత మో 
రాకనిని తకొలగించినై చినాకా, అస్పుడు నాభోజనమును నేనే 
కెచ్చుకొనసాగినాను, కాని సిర్యా చెవింయు చేయలేదు. మతి 
యిపుడు మిరు నన్ను భామ స స్పష్టముగా చెస్పృచున్నారు. 
చేనందుల కంగీకరింసజూలను. మీకు మోయిచ్చ నచ్చినట్లు 
చేయవచ్చును, నేనుమ్మాతము పోను,” 

మరల - మం కిముండలివామ సమా వేశనమెరి. వారింక 
నేబిచేయవలయును? ఖైదీ వమోశ పాటిపో ననుచున్నాడు. 
వారు బాగుగా ఆలోచించి, ఖైదీకి పెన్షనుఇచ్చి వదిలించుకో 
వలెనని నిశ్చయించుకొనిరి. సిమ్మట వారా విషయమును 
రాజుకు తెలిపిరి. “*మనమింక చేయదగినది యేదియు కన ౧గుట 
చేదు. ఆగని నేదోనిభధముగా వవలించుకొనవ అను అని వాము 
అనిరి. 

ఖైదీ కీయవలసిన పెన్షను సంవత్సరమునకు మూడు 
వందల (ఫొంకలని నిర్ణయింపబడను, ఆవిషయ మొతనికి 
తెలియ జేయబజెను. 4 

అప్పుడో ఖై దీ:ఇట్ల నెను, “మిరాసొమ్మును నిర్మీతసమ 
యమునకు- [పతి సంవ క్పెరమును ఇచ్చినవో నాకెట్లి అభ్యంత 
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రమును లేదు. ఆహరత పై నేను పోవుటకు సిద్ధముగనున్నాను.” 

ఆవిధముగా వ్యవహారము పరిప్క్మూ_రమాయెను, రొజు 
మూడవవంతు 'పెన్షనును ఖైదీకి ముందే ఇచ్చెను. అంతట 
నాతడు మొనాకో రాజ్యమును పీడిపోయెను. అందులకాతడు 
పావుగంట రైలు [పయాణము మాశముచేసెను. ఆతడు 
మొనాకో సరిహద్దున కావలనే కావురము పెళ్లైను. అచ్చట 
నాళడు కొొంతభూమిని కొని పంట పండించి సుఖముగా జీవింప 
సాగాను. ఆతడు (పతినంవాగము మొనాకోకు సకాలము 
నకు వచ్చి పెన్షను తీసిఫొనును. "పెనను తీసికొన్న తరువాత. 
జూదగ్భహమునకుపోయి రెంకు మూడు (ఫాంకులు ఒడ్డును. 
ఒకప్పుడాతేడు నెగ్గును; మజియొకస్పుడు ఓీడును. _ పిమ్మట 
నాత డింటికి పోవును, ఆక డళ్చాుట శాంతియుకమగు చక్కని 
జీవితమును గడవును. * 


ఆతడా దేశ ములోమా కము హత్యచేయ లేదు. వల 
యన నచ్చటివారాకనిని ఉరితీయుటకుగాని, శాశ్వతముగ 
ఖై దులో నుంచుటకుగాని కనుదీయరు. ఆకడచ్చట హత్య 
చేయకుండుట యే మంచిపని మొనదిం 
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